
19.10.2002 EL L 282/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης ∆εκεµβρίου 2000

σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις, τις οποίες χορήγησε η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας
στην Zeuro Möbelwerk GmbH, Θουριγγία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό E(2000) 4401]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/779/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

'Εχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

1. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με επιστολή της 8ης Ιουλίου 1996 (που παραλήφθηκε στις
9 Ιουλίου 1996) η Γερµανία ενηµέρωσε την Επιτροπή
σχετικά µε την αναδιάρθρωση της Zeuro Möbelwerk
GmbH. Με επιστολή της 30ής Ιουλίου 1996, της
7ης Οκτωβρίου 1996 και της 2ας Απριλίου 1997, η
Επιτροπή ζήτησε συµπληρωµατικές πληροφορίες, οι οποίες
διαβιβάστηκαν µε επιστολή της 11ης Σεπτεµβρίου 1996,
της 17ης Φεβρουαρίου 1997 και της 15ης Μαΐου 1997
(παραλήφθηκε στις 23 Μαΐου 1997). Στις 7 Απριλίου
1997 η Επιτροπή παρέλαβε τροποποίηση της αρχικής
κοινοποίησης. Η υπόθεση συζητήθηκε στο πλαίσιο συνάντη-
σης µε τις αρµόδιες γερµανικές αρχές στις 3 Φεβρουαρίου
1997. ∆εδοµένου ότι οι ενισχύσεις χορηγήθηκαν πριν από
την κοινοποίηση, υφίσταται παράβαση του άρθρου 88
παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ. Κατά συνέπεια, οι
ενισχύσεις καταχωρήθηκαν ως µη κοινοποιηθείσες
ενισχύσεις.

(1) ΕΕ C 25 της 24.1.1998, σ. 2.

(2) Με επιστολή της 12ης Αυγούστου 1997 η Επιτροπή
ενηµέρωσε τις γερµανικές αρχές σχετικά µε την απόφασή
της να κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88
παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ σε σχέση µε τις συγκεκριµέ-
νες ενισχύσεις.

(3) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµοσι-
εύτηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων (2). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να
υποβάλουν παρατηρήσεις σχετικά µε τις εν λόγω ενισχύσεις.
Η Επιτροπή δεν έλαβε καµία παρατήρηση από πλευράς
ενδιαφεροµένων.

(4) Μετά την κίνηση της διαδικασίας στις 22 Σεπτεµβρίου
1997, πραγµατοποιήθηκε συνάντηση µεταξύ των γερµα-
νικών αρχών και της Επιτροπής. Οι γερµανικές αρχές
ακολούθως διαβίβασαν νέες πληροφορίες µε επιστολή της
14ης Νοεµβρίου 1997 (που παραλήφθηκε στις 19 Νοεµ-
βρίου 1997). Στις 15 Οκτωβρίου 1998 και στις 22 Σεπτεµ-
βρίου 1999 η υπόθεση συζητήθηκε εκ νέου µεταξύ των
γερµανικών αρχών και της Επιτροπής. ∆εδοµένου ότι
παρέµειναν ανοιχτά ερωτήµατα, η Επιτροπή ζήτησε από τη
Γερµανία στις 5 Οκτωβρίου 1999 πληροφορίες, τις οποίες
οι γερµανικές αρχές διαβίβασαν πράγµατι στις 4 Νοεµβρίου
1999.

(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
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2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

2.1. ΠΟΡΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

2.1.1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ

(5) Η Zeuro Möbelwerk GmbH (Zeuro), µε έδρα τη Θουριγ-
γία, δραστηριοποιείται στον κλάδο επίπλου. Το ποσοστό
ανεργίας στην περιοχή αυτή ανέρχεται σε 17,9 %.

(6) Το 85 % του κύκλου εργασιών της Zeuro πραγµατοποιείται
στη γερµανική αγορά, το 10 % σε άλλα κράτη µέλη και το
5 % στην Ανατολική Ευρώπη.

(7) Σύµφωνα µε πληροφορίες της Γερµανίας, η Zeuro είναι
ΜΜΕ κατά την έννοια του κοινοτικού πλαισίου για τις
κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (3)
και της σύστασης 96/280/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Απρι-
λίου 1996, που αφορά τον ορισµό των µικρών και µεσαίων
επιχειρήσεων (4).

(8) Το 1990 το Treuhandanstalt (THA) εξαγόρασε την Zeuro
από την πρώην VEB Möbelkombinat Zeulenroda και την
µετέτρεψε στην Zeulenrodaer Möbel GmbH. Η VEB
Kombinat Zeulenroda περιελάµβανε εννέα εργοστάσια και
απασχολούσε περισσότερα από 2 500 άτοµα. ∆εδοµένου
ότι η επιχείρηση δεν µπορούσε να ιδιωτικοποιηθεί ως
σύνολο, η THA την κήρυξε σε πτώχευση. Το 1991 η THA
ίδρυσε στο Βερολίνο την Zeuro Möbel GmbH, στην οποία
µεταβιβάστηκε το µεγαλύτερο µέρος των περιουσιακών
στοιχείων και των υποχρεώσεων της κύριας επιχείρησης
στην Zeulenroda. Τον Μάρτιο 1993 η κινητή περιουσία
και ο κύριος όγκος των υποχρεώσεων µεταβιβάστηκαν στην
ιδιωτική εταιρεία Furnica GmbH. Το 1994 η µετονοµα-
σθείσα στο µεσοδιάστηµα σε Zeuro Möbelwerke GmbH
επιχείρηση παρουσίασε σοβαρά προβλήµατα ρευστότητας.

(9) 'Ετσι, τον Ιούνιο του 1994 η Thüringer
Industriebeteiligungs GmbH und Co. KG (TIB) απέκτησε
το 100 % των µετοχών της Zeuro έναντι τιµήµατος
1 γερµανικού µάρκου.

(10) Η κρίση ρευστότητας του έτους 1994 οφειλόταν στις
παρακάτω αιτίες:

α) η επιχείρηση είχε αγοράσει πολύ µεγάλες ποσότητες
υλικών σε υπέρογκες τιµές·

β) η επιχείρηση είχε υπερβολικά πολλούς
απασχολούµενους·

(3) ΕΕ C 213 της 23.7.1996, σ. 4.
(4) ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4.

γ) για τους λόγους αυτούς η Zeuro δεν µπορούσε να
καλύψει ούτε αυτά τα έξοδα παραγωγής της·

δ) η Zeuro ήθελε οπωσδήποτε να αυξήσει τον κύκλο
εργασιών, δεν εξέταζε ωστόσο την κατάσταση ρευστό-
τητας των πελατών της·

ε) στην γκάµα εξακολουθούσαν να περιλαµβάνονται
ξεπερασµένα προϊόντα, που δεν µπορούσαν να
πωληθούν·

στ) προφανώς υπήρχε από το 1990 κακή διαχείριση.

(11) Ο κύριος Wohlfahrt τοποθετήθηκε ως γενικός διευθυντής
και εκπόνησε ένα σχέδιο αναδιάρθρωσης για την αντιµετώ-
πιση των προβληµάτων. Την 1η Φεβρουαρίου 1996
απέκτησε το 51 % των µετοχών της επιχείρησης υπό µορφή
αύξησης κεφαλαίου.

(12) Ο κύριος Wohlfahrt σύστησε κοινή επιχείρηση στη Λιθουα-
νία, η οποία προφανώς περιελάµβανε συµµετοχή της Zeuro
στην επιχείρηση, και έστειλε µηχανήµατα, υπηρεσίες και
χρήµατα της γερµανικής εταιρείας στη Λιθουανία, ενώ στη
συνέχεια, ο ίδιος εξαφανίστηκε. 'Οχι µόνο δεν εφάρµοσε το
σχέδιο αναδιάρθρωσης, αλλά προκάλεσε στην επιχείρηση
και πρόσθετες σοβαρές ζηµίες (κατάχρηση περίπου 0,5 εκατ.
γερµανικών µάρκων συν οι ζηµίες που προκλήθηκαν από τη
λιθουανική κοινή επιχείρηση). Τον Ιούλιο του 1996 ο
κύριος Wohlfahrt παύθηκε από γενικός διευθυντής µε
απόφαση της TIB της 23ης Ιουλίου 1996 και οι µετοχές του
ανακλήθηκαν, καθιστώντας την TIB και πάλι αποκλειστικό
ιδιοκτήτη.

2.1.2. ΝΕΟΤΕΡΕΣ ΕΞΕΛΙΞΕΙΣ

(13) Ο κύριος Gumbel τοποθετήθηκε ως νέος γενικός
διευθυντής.

(14) Εκπονήθηκε νέο σχέδιο αναδιάρθρωσης ή έγινε αναθεώρηση
του παλαιού σχεδίου, που είχε υποβληθεί από τον κύριο
Wohlfahrt. Τα προβλήµατα της επιχείρησης οφείλονται
στις ακόλουθες αιτίες:

α) εξαιτίας της κοινής επιχείρησης στη Λιθουανία, η
επιχείρηση είναι αναγκασµένη να παραδίδει µηχανή-
µατα και να παρέχει υπηρεσίες που υπερβαίνουν τις
δυνατότητές της·

β) η επιχείρηση έχει υπερβολικά µεγάλη γκάµα προϊ-
όντων (55), η οποία επιπλέον δεν είναι οµοιογενής. Σε
2 µόνο από τα 55 προϊόντα αντιστοιχεί το 40 % του
κύκλου εργασιών, ενώ πολυάριθµα άλλα προϊόντα δεν
επιτυγχάνουν καθόλου τζίρο·

γ) τα προϊόντα προσφέρονταν σε τιµές χαµηλότερες του
κόστους παραγωγής (αρνητικό κέρδος έως και 25 %).
Ο υπολογισµός του κόστους δεν ήταν αξιόπιστος·

δ) το κόστος των υλικών παραµένει υπερβολικά υψηλό·

ε) το κόστος µεταφοράς είναι υπερβολικά υψηλό·
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στ) οι δαπάνες προσωπικού είναι υπερβολικά υψηλές.
Μετά από ένα σύντοµο χρονικό διάστηµα περιορισµού
του προσωπικού, ο αριθµός των απασχολούµενων
άρχισε και πάλι να αυξάνεται. (Το σχέδιο αναδιάρθρω-
σης του 1995 προέβλεπε 153 απασχολούµενους. Ο
αριθµός των απασχολούµενων όντως µειώθηκε αρχικά
στους 190, για να αυξηθεί στη συνέχεια και πάλι
στους 224.) Πέραν αυτού, προσλήφθηκε προσωπικό
για την κοινή επιχείρηση στη Λιθουανία και για το
τµήµα επιµελητείας. (Κατά τα φαινόµενα ιδρύθηκε
θυγατρική εταιρεία για τη διεκπεραίωση της επιµελη-
τείας της Zeuro. Η Επιτροπή δεν διαθέτει σχετικά
στοιχεία.) Μέρος αυτών των απασχολούµενων καθώς
και των ανεξάρτητων συµβούλων µε τους οποίους
είχε συνάψει σύµβαση ο κύριος Wohlfahrt λαµβάνει

2.1.3. ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

(σε γερµανικά µάρκα)

1993 1994 1995 1996

Κύκλος εργασιών 32 657 315 40 326 044 34 846 240 40 440 490

∆απάνες υλικών 20 963 097 22 010 081 18 303 113 23 242 390

∆απάνες προσωπικού 10 581 499 14 644 379 12 060 895 12 030 664

Αποτέλεσµα – 5 354 711 – 10 098 722 – 4 476 573 – 13 546 922

Ζηµίες – 5 371 022 – 7 113 909 – 3 796 275 + 6 398 681

(15) Η επιχείρηση το 1996 παρουσίασε κέρδη ύψους 6 838 681 γερµανικών µάρκων, χάρη σε έκτακτα έσοδα
(κρατικές ενισχύσεις) ύψους 20 393 762 γερµανικών µάρκων.

2.2. ΤΟ ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΝΑ∆ΙΑΡΘΡΩΣΗΣ

2.2.1. ΜΕΤΡΑ ΑΝΑ∆ΙΑΡΘΡΩΣΗΣ

(16) α) Σταµατούν οι παραδόσεις µηχανηµάτων και η παροχή υπηρεσιών (το 1996 αξίας 3 εκατ. γερµανικών
µάρκων) προς την εταιρεία στη Λιθουανία. Η Zeuro προσπαθεί να εισπράξει τις απαιτήσεις της σε
συνάρτηση µε εµπορεύµατα και µηχανήµατα και να εκποιήσει τη συµµετοχή της.

β) Η γκάµα των προϊόντων περιορίζεται.

γ) Γίνεται επαναδιαπραγµάτευση των τιµών πώλησης, έτσι ώστε τα προϊόντα να πωλούνται σε τιµές που
να καλύπτουν το κόστος.

δ) Τα έξοδα υλικών µειώνονται κατά 1,5 εκατ. γερµανικά µάρκα, µε την αγορά και χρήση λιγότερων
υλικών.

ε) Τα µεταφορικά έξοδα µειώνονται. Η επιχείρηση εξετάζει εάν θα ήταν πιο συµφέρον αντί για τη δική
της θυγατρική εταιρεία, να χρησιµοποιήσει µεταφορική εταιρεία (εκτιµάται ότι θα υπάρξει όφελος
κατά περίπου 40 %, δηλαδή εξοικονόµηση 1,6 εκατ. γερµανικών µάρκων).

στ) Τα έξοδα προσωπικού µειώνονται κατά 1,1 εκατ. γερµανικά µάρκα. Η επιχείρηση διαπραγµατεύεται
επί του παρόντος µε το συµβούλιο προσωπικού τους µισθούς, το ωράριο εργασίας, κ.λπ. Ο αριθµός
των απασχολούµενων µειώνεται.

υψηλές αµοιβές. Τον Μάρτιο του 1995 συµφωνήθη-
καν ηµεροµίσθια και µισθοί που, δεδοµένης της
οικονοµικής θέσης της Zeuro, είναι υπερβολικά
υψηλά·

ζ) η παραγωγική διαδικασία ήταν αναποτελεσµατική·

η) η επιχείρηση αγόρασε υπερβολικά εταιρικά οχήµατα
και κινητά τηλέφωνα·

θ) η επιχείρηση έκανε δεκτές κάθε είδους διαµαρτυρίες
πελατών, συµπεριλαµβανοµένων ακόµη και µερικών οι
οποίες κατά κανένα τρόπο δεν ήταν βάσιµες. Οι
συνυφασµένες µ' αυτό δαπάνες, υπολογίζονται
περίπου στο 1 εκατ. γερµανικά µάρκα.
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ζ) Βελτιστοποιείται η παραγωγική διαδικασία. 'Ετσι εξοικονοµούνται 22 θέσεις εργασίας.

η) Το οικόπεδο και τα κτίρια αγοράζονται και ανακαινίζονται. Το οικόπεδο αποκτήθηκε στην τιµή των
3 εκατ. γερµανικών µάρκων.

θ) Οι επενδύσεις κατά το έτος 1997 ανήλθαν σε 1,1 εκατ. γερµανικά µάρκα για οικοδοµικές εργασίες
και σε 1,4 εκατ. γερµανικά µάρκα για τεχνικό εξοπλισµό και µηχανήµατα.

ι) Ο αριθµός των εταιρικών οχηµάτων και κινητών τηλεφώνων µειώνεται.

ια) Το σύστηµα διαµαρτυριών των πελατών αναµορφώνεται.

ιβ) Η επιχείρηση βρίσκεται σε διαπραγµατεύσεις µε πιθανούς νέους επενδυτές.

2.2.2. ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

(σε γερµανικά µάρκα)

Α Αύξηση µετοχικού κεφαλαίου από τον µέτοχο Wohlfahrt 2 580 000

— εκ των οποίων 2 εκατ. γερµανικά µάρκα συµµετοχικό δάνειο (χορηγηθείσα
από τις γερµανικές αρχές εισφορά ιδίων κεφαλαίων) 2 000 000

— εκ των οποίων 580 000 γερµανικά µάρκα ιδιωτική συµµετοχή 580 000

B ∆άνειο της TIB ως εταίρου στην εταιρεία της 15.7.1994 (παράταση προθεσµίας
αποπληρωµής) 1 000 000

Γ Το 1996 παραιτήθηκε η TIB από την απαίτηση αποπληρωµής του χορηγηθέντος
στις 15.7.1994 δανείου εταίρου στην εταιρεία 4 000 000

∆ Αύξηση µετοχικού κεφαλαίου από την TIB 2 500 000

Ε Το 1996 παραίτηση της TAB από την απαίτηση αποπληρωµής πίστωσης
κεφαλαίου κίνησης (µε 100 % εγγύηση του οµόσπονδου κρατιδίου) 1 500 000

ΣΤ ∆άνεια που εγκρίθηκαν το 1996, µε εγγύηση κατά 65 % από την TAB (5) 6 900 000 (6)

Ζ Μέρος των χορηγηθέντων κατά το 1996 ιδιωτικών και µη εγγυηµένων από την
TAB δανείων 2 100 000

H «Ενίσχυση διάσωσης» µετά από την αποχώρηση του Wohlfahrt: δάνειο της TAB
έως τις 31.12.1996, παράταση της προθεσµίας αποπληρωµής, επιτόκιο 7,5 %,
µε 100 % εγγύηση του οµόσπονδου κρατιδίου. Παραίτηση από υποθηκική τάξη
ύψους 4 εκατ. γερµανικών µάρκων. 5 000 000

Θ ∆άνειο της TAB έως τις 30.6.1997 (προχρηµατοδότηση της συµµετοχής
του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας (Thüringer Konsolidierungsfonds)), µε
100 % εγγύηση του οµόσπονδου κρατιδίου 2 500 000

Ι Μείωση της τιµής αγοράς 500 000

ΙΑ Παραίτηση της υπό εκκαθάριση Zeuro-Verwaltungs GmbH (στην ιδιοκτησία
της BvS) από την απαίτηση της τιµής αγοράς 5 701 000

ΙΒ Παραίτηση της BvS από το εκ της εγγύησης δικαίωµα αναγωγής 5 750 000

ΙΓ Συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας (µέχρι σήµερα έχουν αποπλη-
ρωθεί µόλις 1,6 εκατ. γερµανικά µάρκα) 5 000 000
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Ι∆ Επιχορηγήσεις και επενδυτικές ενισχύσεις στο πλαίσιο του κοινού περιφερειακού
προγράµµατος οµοσπονδιακής κυβέρνησης/οµόσπονδων κρατιδίων (από το
1993) 4 650 000

ΙΕ Μη καταβληθείσες µέχρι στιγµής επενδυτικές ενισχύσεις 450 000

ΙΣΤ Επιχορηγήσεις ΑΙF (από το 1993) 900 000

ΙΖ Επιχορηγήσεις για έξοδα προσωπικού 13 000

ΙΗ Επιχορήγηση ΜΜΕ κατά το έτος 1994 3 000 000

ΙΘ Επιχορήγηση για προώθηση πωλήσεων/εκθέσεις από το πρόγραµµα προώθησης
εκθέσεων της Θουριγγίας 111 000

Σύνολο 54 155 000

(5) Thüringer Aufbaubank.
(6) Τα δάνεια που χορηγήθηκαν το 1996 ανέρχονται στα 9 εκατ. γερµανικά µάρκα. Συνίστανται σε ένα δάνειο τύπου KfW (δάνειο

για ανασυγκρότηση) ύψους 1 εκατ. γερµανικών µάρκων και σε ένα δάνειο τύπου KfW/ERP ύψους 2 εκατ. γερµανικών µάρκων,
δηλαδή δύο κρατικά δάνεια, ένα δάνειο από την τράπεζα εργασιών της Zeuro, την Dresdner Bank, ύψους 1 εκατ. γερµανικών
µάρκων και ένα πιστωτικό όριο για κεφάλαια κίνησης ιδιωτικής προέλευσης ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων της Dresdner
Bank. Για τα δάνεια αυτά είχε εγγυηθεί σε ποσοστό 65 % η TAB. Το ύψος της ενίσχυσης ανέρχεται κατά συνέπεια σε 6,9 εκατ.
γερµανικά µάρκα.

(17) Από τα παραπάνω προκύπτει ότι η επιχείρηση έλαβε κρατικά
κεφάλαια ύψους 49,475 εκατ. γερµανικών µάρκων, συν
2 εκατ. γερµανικά µάρκα για τον επενδυτή Wohlfahrt, τα
οποία ο ίδιος εισέφερε στην εταιρεία πριν από την αποχώ-
ρησή του και για τα οποία ευθύνεται προσωπικά. Η ίδια
συµµετοχή του ιδιωτικού επενδυτή ανέρχεται σε 2,680 εκατ.
γερµανικά µάρκα και αποτελείται από αύξηση του µετοχικού
κεφαλαίου ύψους 0,58 εκατ. γερµανικών µάρκων και από
µη εγγυηµένο από το κράτος τµήµα δανείου της Dresdner
Bank (µέτρο ΙΒ) ύψους 2,1 εκατ. γερµανικών µάρκων.

2.3. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΙΚΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ

'Ετος Τεµάχια ανά έτος

1993 1 784 924

1994 1 826 919

1995 1 560 722

1996 1 635 872

1997 1 528 642

(18) Το 1995 έκλεισαν ορισµένες εγκαταστάσεις παραγωγής. Για
το λόγο αυτό, η παραγωγική ικανότητα ανέρχεται επί του
παρόντος περίπου σε 1,7 εκατ. τεµάχια ετησίως. Η Zeuro
δεν θα διευρύνει την παραγωγική ικανότητα, αλλά στο
πλαίσιο της υπολειπόµενης παραγωγικής ικανότητας θα
κατασκευάζει µικρότερο αριθµό τεµαχίων.

2.4. ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΑΓΟΡΕΣ

(19) Η βιοµηχανία επίπλου είναι µία από τις µεγαλύτερες
µεταποιητικές βιοµηχανίες στην Κοινότητα. Παρουσιάζει
έντονο κατακερµατισµό και οι ΜΜΕ παίζουν σηµαντικό
ρόλο.

(20) Οι πωλήσεις επίπλων παρουσιάζουν διακυµάνσεις και εξαρ-
τώνται σε µεγάλο βαθµό από το γενικό οικονοµικό κλίµα
και το εισόδηµα των νοικοκυριών. 'Εως την ύφεση στις
αρχές της δεκαετίας του 1980, ο κλάδος, ωστόσο, εµφάνιζε
υγιή ανάπτυξη.

(21) Από το 1986 έως τις αρχές του 1991 η παραγωγή επίπλων
γνώρισε και πάλι αυξητική τάση. Στη συνέχεια, ωστόσο,
παρουσίασε νέα κάµψη. Η παραγωγή µειώθηκε σε πραγµατι-
κούς αριθµούς από το 1992 έως το 1993 κατά 3,2 %, ενώ
µεταξύ 1991 και 1993 στην Ευρώπη υπήρξε µείωση των
θέσεων εργασίας κατά 46 000. Το 1994 σηµειώθηκε
επιπλέον µείωση 12 000 θέσεων, το 1995 ωστόσο δηµιου-
ργήθηκαν και πάλι νέες θέσεις εργασίας. Το 1994 η
παραγωγή επίπλων αυξήθηκε και πάλι κατά 1,6 %.

(22) Η κατανάλωση αναµένεται να αυξηθεί περαιτέρω και να έχει
θετική επίδραση στον κλάδο στο εγγύς µέλλον (7).

(7) Πανόραµα της Βιοµηχανίας της ΕΕ 1997, κεφάλαιο 18.
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3. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

3.1. ΥΨΟΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

(23) Τα απαριθµούµενα στο σηµείο 2.2.2 µέτρα A, καθώς και Ε-
ΙΘ, συνιστούν κρατικές ενισχύσεις κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, καθώς ωφελούν
µία συγκεκριµένη επιχείρηση, χορηγήθηκαν από κρατικούς
πόρους και έχουν επιπτώσεις στις συναλλαγές µεταξύ των
κρατών µελών, στο βαθµό που η ωφεληθείσα επιχείρηση
δραστηριοποιείται σε µία αγορά στην οποία πραγµατοποιού-
νται εντατικές ενδοκοινοτικές εµπορικές συναλλαγές και
για το λόγο αυτό υπάρχει κίνδυνος στρέβλωσης του
ανταγωνισµού.

(24) Επίσης, σε ό,τι αφορά τα αναφερόµενα στο σηµείο 2.2.2
µέτρα B, Γ και ∆, για τα οποία ευθύνεται η ιδιοκτήτρια της
εταιρείας, ηTIB, θα πρέπει να πούµε ότι δεν ανταποκρίνονται
στη βασική αρχή του ιδιώτη επενδυτή που λειτουργεί µε
βάση τα κριτήρια της οικονοµίας της αγοράς. 'Οπως
περιγράφεται παρακάτω στο σηµείο 3.2.1, τα εν λόγω
ποσά επενδύθηκαν σε µία επιχείρηση η οποία αντιµετώπιζε
µεγάλες χρηµατοοικονοµικές δυσκολίες, χωρίς να υπάρχουν
βέβαιες ενδείξεις για την αποκατάσταση της µακροπρό-
θεσµης αποδοτικότητας της επιχείρησης, δηλαδή υπό συν-
θήκες κάτω από τις οποίες ένας ιδιώτης επενδυτής κανονικά
δεν θα προχωρούσε στην επένδυση. Η άποψη της Επιτροπής
ενισχύεται από το γεγονός ότι οι επανειληµµένες προσπά-
θειες για εξεύρεση χρηµατοδότη έµειναν χωρίς αποτέλεσµα.
Τα εν λόγω µέτρα, κατά συνέπεια, πρέπει και αυτά να
θεωρηθούν κρατική ενίσχυση.

3.1.1. ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ, ΠΟΥ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ
ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΑΦΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΠΕΝ∆ΥΤΗ

Μέτρο Α

(25) Ο επενδυτής επένδυσε 2,58 εκατ. γερµανικά µάρκα, που
προέρχονταν αφενός από χρηµατοδότηση µε παροχή ιδίων
κεφαλαίων και αφετέρου από ίδια συµµετοχή του επενδυτή.

(26) Στην περίπτωση της ενίσχυσης προς τον επενδυτή
Wohlfahrt, επρόκειτο για ένα δάνειο µε παροχή ιδίων
κεφαλαίων ύψους 2 εκατ. γερµανικών µάρκων. Το ποσό
πληρώθηκε στην εταιρεία και παρέµεινε εκεί µετά την
αποχώρηση του επενδυτή. Για την τυχόν αποπληρωµή
ευθύνεται ο ίδιος ο κύριος Wohlfahrt και όχι η επιχείρηση.

(27) Σύµφωνα µε πληροφορίες της Γερµανίας, η ενίσχυση
χορηγήθηκε µε βάση το «Πρόγραµµα χρηµατοδότησης µε
παροχή ιδίων κεφαλαίων στα νέα οµόσπονδα κρατίδια»
(ενίσχυση Ν 510/95) το οποίο κοινοποιήθηκε στην
Επιτροπή και εγκρίθηκε από αυτήν (8).

(8) N 510/95, SG (95) D/11491.

(28) Το πρόγραµµα περιορίζεται στις ΜΜΕ. Κατά την κίνηση της
διαδικασίας η Επιτροπή εξέφρασε αµφιβολίες για το κατά
πόσο η Zeuro µπορεί να χαρακτηρισθεί ως ΜΜΕ. Με βάση
τα στοιχεία που υπέβαλε η Γερµανία, όταν χορηγήθηκε η
ενίσχυση, η Zeuro ήταν µία ΜΜΕ. Συνεπώς, πληρούται η
προϋπόθεση της ΜΜΕ.

(29) Η έγκριση του προγράµµατος εξαρτήθηκε επιπλέον από το
ότι απαιτήθηκε η υποβολή σχεδίου αναδιάρθρωσης που να
οδηγεί στην αποκατάσταση της βιωσιµότητας της επιχείρη-
σης. Η Γερµανία δήλωσε στην Επιτροπή ότι τα χορηγούµενα
µε βάση το πρόγραµµα δάνεια χρησιµοποιούνται µόνο
κατ' εξαίρεση για την αναδιάρθρωση προβληµατικών επιχει-
ρήσεων. Σε κάθε περίπτωση η Γερµανία είναι υποχρεωµένη να
εφαρµόζει τις κατευθυντήριες γραµµές για την αξιολόγηση
κρατικών ενισχύσεων µε σκοπό τη διάσωση και αναδιάρ-
θρωση προβληµατικών επιχειρήσεων (9). ∆εδοµένου ότι οι
κρατικές ενισχύσεις χορηγήθηκαν πριν από τη δηµοσίευση
των νέων κατευθυντήριων γραµµών της Κοινότητας για τις
κρατικές ενισχύσεις µε σκοπό τη διάσωση και αναδιάρθρωση
προβληµατικών επιχειρήσεων (10), οι ενισχύσεις αυτές, σύµ-
φωνα µε την αιτιολογική σκέψη 101 των νέων κατευ-
θυντήριων γραµµών πρέπει να αξιολογηθούν µε βάση τις
κατευθυντήριες γραµµές του 1994 (εφεξής αποκαλούµενες:
κατευθυντήριες γραµµές). Οι κατευθυντήριες γραµµές ειδι-
κότερα επιτάσσουν τα ακόλουθα:

α) την υποβολή και εφαρµογή ενός βιώσιµου σχεδίου
αναδιάρθρωσης·

β) τον περιορισµό των ενισχύσεων στο ελάχιστο
αναγκαίο.

(30) Στην περίπτωση της Zeuro υποβλήθηκε µεν ένα σχέδιο
αναδιάρθρωσης, θα πρέπει ωστόσο να εξεταστεί εάν αυτό
πράγµατι µπορούσε να οδηγήσει στην αποκατάσταση της
βιωσιµότητας της επιχείρησης, καθώς και αν η ενίσχυση
περιορίστηκε στο ελάχιστο αναγκαίο.

3.1.2. ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ

3.1.2.1. Μέτρα της TIB

Μέτρα B, Γ και ∆

(31) Η TIB είναι ο αποκλειστικός ιδιοκτήτης των µετοχών της
Zeuro. 'Οταν εξαγόρασε την επιχείρηση το 1994, χορήγησε
ένα δάνειο µετόχου προς επιχείρηση, ύψους 5 εκατ. γερµα-
νικών µάρκων (µέτρα B και Γ). Το 1996 παραιτήθηκε από
την απαίτηση εξόφλησης των 4 εκατ. γερµανικών µάρκων,
ενώ η προθεσµία χρεωλυτικής εξόφλησης για το υπολειπό-
µενο 1 εκατ. γερµανικά µάρκα παρατάθηκε έως τις
30 Σεπτεµβρίου 1999. Πέραν αυτού, η TIB αύξησε το
1996 το εταιρικό κεφάλαιο κατά 2,5 εκατ. γερµανικά
µάρκα ακόµη (µέτρο ∆).

(9) ΕΕ C 368 της 23.12.1994, σ. 12.
(10) ΕΕ C 288 της 9.10.1999, σ. 2.
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(32) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες της Γερµανίας, η συµµετοχή
της TIB στο µετοχικό κεφάλαιο βασίζεται σε ένα πρόγραµµα
που κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή και που εγκρίθηκε από
αυτήν [καθεστώς ενισχύσεων Ν 183/94 (11)]. Σχετικά θα
πρέπει να σηµειώσουµε ότι εν τω µεταξύ η Επιτροπή
κίνησε τη διαδικασία εξαιτίας καταχρηστικής εφαρµογής
του προγράµµατος (12). Η τελική απόφαση της Επιτροπής
στην υπόθεση αυτή εκκρεµεί µεν ακόµα, ωστόσο ορισµένα
στοιχεία υποδεικνύουν ότι δεν τηρήθηκαν οι όροι κάτω από
τους οποίους εγκρίθηκε το καθεστώς.

(33) Σύµφωνα µε το πρόγραµµα, οι επιχειρήσεις που λαµβάνουν
ενίσχυση από την TIB, για τη χρονική διάρκεια των
ενισχύσεων, αποκλείονται από άλλες ρυθµίσεις που προβλέ-
πουν εισροή κεφαλαίων από κρατικούς πόρους, όπως είναι
το πρόγραµµα χορήγησης παροχών ιδίων κεφαλαίων (EKH)
και το πρόγραµµα συµµετοχής ΕRP. Η Zeuro, ωστόσο,
λαµβάνει τέτοια ποσά. Σε ό,τι αφορά το δάνειο ΕKH, είναι
αµφίβολο αν εξαιτίας αυτού αποκλείστηκαν οι ενισχύσεις
από την TIB, καθώς βάσει του προγράµµατος αυτού τα
ποσά χορηγούνται επισήµως στον επενδυτή και όχι στην
ίδια την επιχείρηση. Το ερώτηµα αυτό δεν χρειάζεται να
αποσαφηνιστεί εδώ οριστικώς, καθώς η επιχείρηση σε κάθε
περίπτωση λαµβάνει συµπληρωµατικές ενισχύσεις µε τη
µορφή συµµετοχής του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας
(Thüringer Konsolidierungsfonds), δανείων από την TAB
κ.λπ. Τα µέτρα αυτά εµπίπτουν µε βεβαιότητα στην προανα-
φερόµενη διάταξη του προγράµµατος. Κατά συνέπεια, η
συµµετοχή της TIB δεν µπορεί να θεωρηθεί ως εγκριθείσα
και για τον λόγο αυτό θα πρέπει να χαρακτηρισθεί και να
εξεταστεί ως ειδική ενίσχυση.

(34) Κατά την έγκριση του προγράµµατος έγινε µεν η παραχώ-
ρηση ότι η TIB επιτρέπεται να παρέχει κεφάλαια σε µία
προβληµατική επιχείρηση, µόνον όµως υπό την προϋπόθεση
ότι θα υποβληθεί και εφαρµοστεί ένα σχέδιο αναδιάρθρωσης
το οποίο να αποκαθιστά τη βιωσιµότητα της επιχείρησης.
'Ενα τέτοιο σχέδιο αναδιάρθρωσης υποβλήθηκε µεν, η
Επιτροπή ωστόσο θα πρέπει τώρα να εξετάσει εάν η
επιχείρηση µε τοσχέδιο αυτό επανέκτησε τηναποδοτικότητά
της.

(35) Πέραν αυτού, η έγκριση από την πλευρά της Επιτροπής
αφορά µόνον µειοψηφικές συµµετοχές. Για πλειοψηφικές
συµµετοχές στο µετοχικό κεφάλαιο υφίσταται η υποχρέωση
της ξεχωριστής κοινοποίησης. Οι ενισχύσεις της TIB υπόκει-
ντο κατά συνέπεια στην υποχρέωση ξεχωριστής κοινοποίη-
σης. ∆εδοµένου ότι η Γερµανία δεν ανταποκρίθηκε στην
υποχρέωση αυτή που απορρέει από το άρθρο 88 παράγρα-
φος 3 της συνθήκης ΕΚ, οι ενισχύσεις αυτές είναι τυπικά
παράνοµες. Αποµένει να εξεταστεί εάν συµβιβάζονται µε την
κοινή αγορά.

(11) N 183/94, SG (94), D/11661.
(12) SG (99) D/1972 της 15.3.1999.

3.1.2.2. Μέτρα της TAB

Μέτρο Ε

(36) Σχετικά µε την παραίτηση από την απαίτηση εξόφλησης της
εγγυοδοτηµένης κατά 100 % από την Θουριγγία πίστωσης
για κεφάλαια κίνησης, ύψους 1,5 εκατ. γερµανικών µάρκων
(χορήγηση τον Ιούνιο του 1994, παραίτηση το 1996), η
Επιτροπή ενηµερώθηκε µόλις τον Μάιο του 1997. Η
ενίσχυση αυτή δεν χορηγήθηκε στη βάση καθεστώτος
ενίσχυσης και κατά συνέπεια έπρεπε να κοινοποιηθεί. ∆εδο-
µένου ότι η Γερµανία δεν ανταποκρίθηκε στην υποχρέωσή
της για κοινοποίηση που απορρέει από το άρθρο 88
παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ, η ενίσχυση αυτή είναι
τυπικά παράνοµη και ως ειδική ενίσχυση αναδιάρθρωσης,
θα πρέπει να εξεταστεί εάν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.

Μέτρα ΣΤ και Ζ

(37) Το 1996 η TAB εγγυήθηκε σε ποσοστό 65 % για τα
ακόλουθα δάνεια συνολικού ύψους 9 εκατ. γερµανικών
µάρκων:

α) ∆άνειο τύπου KfW/ERP ύψους 2 εκατ. γερµανικών
µάρκων µε επιτόκιο 5 % και µε διάρκεια 15 ετών (έως
τις 30 Ιουνίου 2011)·

β) ∆άνειο τύπου KfW ύψους 1 εκατ. γερµανικών µάρκων
µε επιτόκιο 5,9 % και διάρκεια 15 ετών·

γ) ∆άνειο της τράπεζας εργασιών της Zeuro, της
Dresdner Bank, µε επιτόκιο 5,9 % και µε διάρκεια
10 ετών (έως τις 30 Ιουνίου 2006)·

δ) Πιστωτικό όριο για κεφάλαια κίνησης της Dresdner
Bank ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων µε επιτόκιο
6,75 % και διάρκεια 15 ετών. Το πιστωτικό όριο
µπορεί να χρησιµοποιηθεί για προεξοφλήσεις, εγγυή-
σεις σε εκκρεµότητα και συνεισφορές σε µετρητά.

(38) Τα δάνεια τύπου KfW/ERP και KfW ήταν κρατικά δάνεια
και χορηγήθηκαν σε µία προβληµατική επιχείρηση. Η ένταση
της ενίσχυσης ανέρχεται στο 100 %, δηλαδή 3 εκατ.
γερµανικά µάρκα (µέτρο ΣΤ). Το δάνειο και το πιστωτικό
όριο για κεφάλαια κίνησης της Dresdner Bank είναι
ιδιωτικής προέλευσης, ωστόσο µε παροχή εγγύησης σε
ποσοστό 65 % από την TAB. Το ύψος της ενίσχυσης
ανέρχεται κατά συνέπεια σε 3,9 εκατ. γερµανικά µάρκα
(µέτρο Ζ).

(39) Σύµφωνα µε πληροφορίες της Γερµανίας, η εγγύηση δόθηκε
βάσει της οδηγίας περί εγγυήσεων της TAB, η οποία
κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή και εγκρίθηκε από αυτήν στις
6 Νοεµβρίου 1996 [καθεστώς ενισχύσεων Ν 117/96 (13)].
Η εγγύηση, ωστόσο, δόθηκε πριν από την έγκριση της
οδηγίας περί εγγυήσεων της TAB από την Επιτροπή ως
κοινοποιηθείσα ενίσχυση και κατά συνέπεια δεν µπορεί να
θεωρηθεί ότι καλύπτεται από την οδηγία περί εγγυή-
σεων (14).

(13) N 117/96, SG (96) D/11696.
(14) Βλέπε επίσης την υπόθεση C-36/2000, κρατικές ενισχύεις προς

όφελος της Graf von Henneberg Porzellan GmbH, Ilmenau,
Θουριγγία.
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(40) Επιπρόσθετα, είναι σαφές ότι δεν τηρήθηκαν οι σχετικοί µε
το καθεστώς όροι. Η Γερµανία, δηλαδή, είχε δεσµευθεί να
τηρήσει τα κριτήρια που καθορίζονταν στις κατευθυντήριες
γραµµές, σε περίπτωση που επρόκειτο, στο πλαίσιο της
οδηγίας, να εγγυηθεί υπέρ προβληµατικών επιχειρήσεων.

(41) Η εγγύηση της TAB κατά συνέπεια δεν καλύπτεται από την
οδηγία περί εγγυήσεων και έτσι θα πρέπει να χαρακτηρισθεί
ως ειδική ενίσχυση. Καθώς οι γερµανικές αρχές δεν αντα-
ποκρίθηκαν στην υποχρέωση κοινοποίησης που απορρέει
από το άρθρο 88 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ, η
ενίσχυση είναι τυπικά παράνοµη.

Μέτρα Η και Θ

(42) Σε ό,τι αφορά στα εγγυηµένα κατά 100 % από την
Θουριγγία δάνεια ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων
(µέτρο H) και 2,5 εκατ. γερµανικών µάρκων (µέτρο Θ), οι
εγγυήσεις παρασχέθηκαν και αυτές σύµφωνα µε την οδηγία
περί εγγυήσεων της TAB (15). Στην έγκρισή της η Επιτροπή
απαιτούσε από τη Γερµανία να κοινοποιούνται ξεχωριστά τα
επαναλαµβανόµενα µέτρα υπέρ µίας επιχείρησης της οποίας
η εκ νέου ανάγκη χρηµατοδότησης δεν οφείλεται σε
εξωγενείς αιτίες. Στην περίπτωση των µέτρων Η και Θ
πρόκειται για εκ νέου µέτρα για την αποτροπή των επανα-
λαµβανόµενων χρηµατοοικονοµικών δυσκολιών της επιχεί-
ρησης, οι οποίες, τουλάχιστον εν µέρει, προκλήθηκαν από
την ίδια την επιχείρηση, καθώς δεν εφάρµοσε το σχέδιο
αναδιάρθρωσης. Για το λόγο αυτό η παροχή εγγύησης της
TAB έπρεπε να κοινοποιηθεί ξεχωριστά και θα πρέπει να
χαρακτηρισθεί ως ειδική ενίσχυση αναδιάρθρωσης.

3.1.2.3. Μέτρα της BvS

Μέτρα ΙΒ και ΙΑ

(43) Η BvS ανέλαβε το 1993 υπέρ της Furnica GmbH (σήµερα
Zeuro GmbH) µία εγγύηση ύψους 6 εκατ. γερµανικών
µάρκων σε συνάρτηση µε τη χρηµατοδότηση της καταβολής
του τιµήµατος αγοράς της Furnica GmbH προς την
υπό εκκαθάριση Zeuro Verwaltungs GmbH (της οποίας
ιδιοκτήτρια είναι η BvS). Το δάνειο ύψους 6 εκατ. γερµα-
νικών µάρκων χορηγήθηκε από την Deutsche Bank. Η
Zeuro πλήρωσε µόνον 250 000 γερµανικά µάρκα από το
συνολικό τίµηµα των 6,25 εκατ. γερµανικών µάρκων και
προχώρησε σε χρήση για άλλο σκοπό των υπολοίπων
κεφαλαίων για την κάλυψη απωλειών. Το 1995 η τιµή
αγοράς µειώθηκε κατά 500 000 γερµανικά µάρκα (µέτρο Ι).
Κατά συνέπεια εκκρεµούν η πληρωµή της τιµής αγοράς
ύψους 5,701 εκατ. γερµανικών µάρκων προς την υπό
εκκαθάριση Zeuro Verwaltungs GmbH και το χρέος ύψους
5,75 εκατ. γερµανικών µάρκων προς την Deutsche Bank.

(44) Το 1996 η BvS ανέλαβε την πληρωµή των 5,75 εκατ.
γερµανικών µάρκων προς την Deutsche Bank (µέτρο ΙΒ),
παραιτήθηκε από το δικαίωµα αναγωγής έναντι της Zeuro
και συνέστησε στην υπό εκκαθάριση Zeuro Verwaltungs
GmbH να παραιτηθεί από την απαίτηση του (µη καταβλη-
θέντος) υπολοίπου της τιµής αγοράς, δηλαδή των
5,701 εκατ. γερµανικών µάρκων (µέτρο ΙΑ).

(15) N 117/96, SG (96) D/11696.

(45) Η παροχή εγγύησης της BvS υπέρ της Furnica GmbH είναι
µία ενίσχυση για την οποία µπορούµε να θεωρήσουµε ότι
εµπίπτει στο καθεστώς καταπίστευσης του 1992 (16). Η
παραίτηση της BvS από το δικαίωµα αναγωγής έναντι της
Zeuro δεν συνιστά εκ νέου ενίσχυση.

(46) Η µείωση της τιµής αγοράς κατά 500 000 γερµανικά µάρκα
συνιστά ενίσχυση η οποία δεν εµπίπτει στο καθεστώς
καταπίστευσης, καθώς δεν συνιστά ούτε δάνειο, ούτε και
παροχή εγγύησης. Η παρασχεθείσα το 1996 παραίτηση από
την απαίτηση πληρωµής του υπολοίπου της τιµής αγοράς
των 5,701 εκατ. γερµανικών µάρκων συνιστά επίσης
ενίσχυση η οποία δεν καλύπτεται από κανένα πρόγραµµα.
Τα δύο αυτά ποσά θα πρέπει ως εκ τούτου να αξιολογηθούν
ως ειδικές ενισχύσεις αναδιάρθρωσης.

3.1.2.4. Συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων Θου-
ριγγίας

Μέτρο ΙΓ

(47) Ως προς την συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγ-
γίας (Thüringer Konsolidierungsfonds) ύψους 5 εκατ.
γερµανικών µάρκων (ενίσχυση ΝΝ 74/95) (17), πρέπει να
λεχθεί ότι η Επιτροπή, σε συνάρτηση µε το πρόγραµµα αυτό,
έχει κινήσει διαδικασία λόγω καταχρηστικής εφαρµογής. Η
Επιτροπή δεν έχει ακόµη αποφασίσει εάν το πρόγραµµα
συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά. Σε κάθε περίπτωση
υπάρχουν ενδείξεις ότι στην περίπτωση της Zeuro δεν
τηρήθηκαν οι σχετικοί µε την έγκριση του προγράµµατος
όροι.

(48) Η έγκριση του προγράµµατος από την Επιτροπή εξαρτήθηκε
από το ότι κεφάλαια από το ταµείο ενοποιήσεων επιτρεπόταν
να χορηγηθούν µόνον µετά την υποβολή σχεδίου αναδιάρ-
θρωσης, το οποίο θα αποκαθιστούσε την αποδοτικότητα
της επιχείρησης. Για να διαπιστωθεί εάν το µέτρο αυτό
καλύπτεται από το πρόγραµµα, είναι κατά συνέπεια ανα-
γκαία η αξιολόγηση του σχεδίου αναδιάρθρωσης. Εκτός
αυτού, το καθεστώς δεν επιτρέπει συνεχιζόµενη χρηµατο-
δότηση και αναδιάρθρωση.

(49) Η συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας δεν
µπορεί να θεωρηθεί ως εγκεκριµένη ενίσχυση και υπόκειται
κατά συνέπεια σε υποχρέωση κοινοποίησης. 'Εχει ήδη
καταβληθεί µόνο ένα µέρος της ενίσχυσης (1,6 εκατ.
γερµανικά µάρκα). Το µέτρο αυτό πρέπει να αξιολογηθεί ως
ειδική ενίσχυση.

3.1.2.5. Επενδυτικές επιδοτήσεις

Μέτρα Ι∆ και ΙΕ

(50) Η επιχείρηση έλαβε επιδότηση βάσει του γερµανικού
καθεστώτος ενισχύσεων «25. σχέδιο πλαίσιο του προγράµ-
µατος κοινής δράσης για την βελτίωση της περιφερειακής
διάρθρωσης της οικονοµίας» (ενίσχυση Ν 186/96), ένα
καθεστώς που κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή και εγκρίθηκε
από αυτήν. Τα παρασχεθέντα µέτρα είναι εναρµονισµένα µε
το εγκριθέν καθεστώς.

(16) Καθεστώς ενισχύσεων Ε 15/92.
(17) NN 74/95, SG (96) D/1946.



19.10.2002 EL L 282/9Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(51) Εκτός αυτού, η επιχείρηση έλαβε επιδότηση βάσει της
γερµανικής νοµοθεσίας περί επενδυτικών επιδοτήσεων
(καθεστώς ενισχύσεων Ν 49A/95). Και αυτό το καθεστώς
κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή και εγκρίθηκε από αυτήν.

(52) Οι επενδυτικές επιδοτήσεις οι οποίες χορηγήθηκαν µε βάση
τα δύο αυτά καθεστώτα ανέρχονται σε 4,65 εκατ. γερµανικά
µάρκα. Πέραν αυτών, έχουν προγραµµατιστεί επενδυτικές
επιδοτήσεις ύψους 450 000 γερµανικών µάρκων, οι οποίες
ωστόσο, δεν έχουν ακόµη χορηγηθεί. Και αυτές είναι
εναρµονισµένες µε το καθεστώς ενισχύσεων Ν 49A/95.

3.1.2.6. Επιδοτήσεις για τα έξοδα προσωπικού
(µέτρο ΙΖ)

(53) Η νοµική βάση για τις επιδοτήσεις αυτές, ύψους
671 839 γερµανικών µάρκων δεν γνωστοποιήθηκε στην
Επιτροπή. Κατά συνέπεια, πρέπει να αξιολογηθούν ως ειδικές
ενισχύσεις.

3.1.2.7. Επιχορήγηση για µέτρα προώθησης των
πωλήσεων/συµµετοχή σε εκθέσεις από το
πρόγραµµα προώθησης εκθέσεων Θουριγ-
γίας (µέτρο ΙΘ)

Σύµφωνα µε πληροφορίες της Γερµανίας, αυτή η ενίσχυση
δόθηκε στα πλαίσια του κανόνα για τις ενισχύσεις de
minimis (ήσσονος σηµασίας) (18). Ο κανόνας αυτός προβλέ-
πει ότι το συνολικό ποσό των ενισχύσεων ήσσονος σηµασίας
για την τριετή περίοδο από την ηµεροµηνία χορήγησης της
πρώτης ενίσχυσης ήσσονος σηµασίας µπορεί να ανέρχεται
το πολύ σε 100 000 ευρώ. Το ποσό αυτό καλύπτει κάθε
κρατική ενίσχυση που χορηγείται βάσει του κανόνα de
minimis και δεν επηρεάζει τη δυνατότητα λήψης από τη
δικαιούχο επιχείρηση και άλλων ενισχύσεων στο πλαίσιο
καθεστώτων που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή. Η
επιχορήγηση από το πρόγραµµα προώθησης εκθέσεων
της Θουριγγίας (µέτρο ΙΘ), ύψους 111 000 γερµανικών
µάρκων, βρίσκεται κάτω από το όριο που ισχύει για τις
ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας. ∆εδοµένου ότι οι όροι για
την εφαρµογή του κανόνα de minimis τηρήθηκαν από την
Γερµανία, κατ' ιδίαν δήλωση, το µέτρο εµπίπτει στον κανόνα
αυτό.

3.1.2.8. Επιχορηγήσεις τύπου ΑΙF (µέτρο ΙΣΤ)

(54) Η νοµική βάση για αυτήν την επιχορήγηση των
900 000 γερµανικών µάρκων δεν κοινοποιήθηκε στην
Επιτροπή. Κατά συνέπεια, η επιχορήγηση πρέπει να αξιολο-
γηθεί ως ειδική ενίσχυση.

(18) Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις ενισχύσεις ήσσονος
σηµασίας (ΕΕ C 68 της 6.3.1996).

3.1.2.9. Επιχορήγηση ΜΜΕ (µέτρο ΙΗ)

(55) Σχετικά µε την επιχορήγηση αυτή των 3 εκατ. γερµανικών
µάρκων δεν παρασχέθηκαν καθόλου πληροφορίες. Για το
λόγο αυτόν, πρέπει να αξιολογηθεί ως ειδική ενίσχυση.

3.2. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ

(56) Η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει αν οι ενισχύσεις συµβιβά-
ζονται κατά το περιεχόµενό τους µε την κοινή αγορά και αν
οι διατάξεις εξαίρεσης του άρθρου 87 παράγραφοι 2 και 3
της συνθήκης ΕΚ βρίσκουν εφαρµογή στην προκείµενη
περίπτωση.

(57) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι το άρθρο 87 παράγραφος 2
καθώς και παράγραφος 3, στοιχεία β), δ) και ε) προφα-
νέστατα δεν είναι εφαρµοστέο στην περίπτωση αυτή και ότι
η Γερµανία δεν το έχει καν επικαλεσθεί.

(58) Περαιτέρω εξαιρέσεις προβλέπονται στοάρθρο 87 παράγρα-
φος 3 στοιχεία α) και γ) της συνθήκης ΕΚ. Κατά την άποψη
της Επιτροπής, οι κατευθυντήριες γραµµές για ενισχύσεις
µε σκοπό την προώθηση της έρευνας και ανάπτυξης ή για
ενισχύσεις για την προστασία του περιβάλλοντος, ΜΜΕ,
απασχόληση ή κατάρτιση δεν βρίσκουν εφαρµογή εδώ.

(59) Στην περίπτωση της Zeuro, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι
η επιχείρηση είναι εγκατεστηµένη σε µία περιφέρεια η οποία
είναι επιλέξιµη για τη χορήγηση ενισχύσεων σύµφωνα µε το
άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ,
επειδή εκεί το βιοτικό επίπεδο είναι εξαιρετικά χαµηλό, ενώ
υπάρχει και υποαπασχόλησησε αυξηµένο βαθµό (µε 17,9 %,
το ποσοστό ανεργίας στην περιοχή βρίσκεται πάνω από το
µέσο όρο της Κοινότητας που είναι 10,8 %). Παρόλα αυτά,
η Επιτροπή είναι της άποψης ότι στην προκειµένη περίπτωση
βρίσκει εφαρµογή το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ),
καθώς κατά την έγκριση των ενισχύσεων δεν βρισκόταν στο
επίκεντρο η προώθηση µίας µειονεκτούσας περιφέρειας,
αλλά η αποκατάσταση της αποδοτικότητας µίας προβληµα-
τικής επιχείρησης. Η Επιτροπή µπορεί να εγκρίνει βάσει του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) ενισχύσεις στόχος
των οποίων είναι η προώθηση συγκεκριµένων οικονοµικών
κλάδων, εφόσον αυτές δεν µεταβάλλουν τους όρους των
συναλλαγών κατά τρόπο που να αντιβαίνει στο κοινό
συµφέρον. ∆εδοµένου ότι η Zeuro στο παρελθόν υπέστη
απώλειες, µπορεί να θεωρηθεί ως προβληµατική επιχείρηση
για την οποία βρίσκουν εφαρµογή οι κατευθυντήριες γραµ-
µές.

(60) Ενισχύσεις αναδιάρθρωσης εγκρίνονται µόνον όταν πληρού-
νται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται λεπτοµερώς στις
κατευθυντήριες γραµµές:

α) µε την αναδιάρθρωση πρέπει να αποκαθίσταται η
µακροπρόθεσµη αποδοτικότητα της οικείας επιχείρη-
σης [σηµείο 3.2.2.i)] των κατευθυντήριων γραµµών)·
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β) δεν επιτρέπεται να προκαλούνται αθέµιτες στρεβλώσεις
του ανταγωνισµού [σηµείο 3.2.2.ii) των κατευ-
θυντήριων γραµµών]·

— το ύψος και η ένταση της ενίσχυσης θα πρέπει να
περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο µέτρο,
ενώ οι δαπάνες της ενίσχυσης δεν επιτρέπεται να
είναι µεγαλύτερες από το όφελος
[σηµείο 3.2.2.iii) των κατευθυντήριων γραµµών]·

— ενισχύσεις της προκείµενης µορφής µπορούν να
χορηγηθούν µόνον υπό την προϋπόθεση ότι θα

(62) Τα µέτρα αναδιάρθρωσης περιγράφηκαν στην αιτιολογική σκέψη 16, παραπάνω. Βάσει πληροφοριών της
Γερµανίας, µε τα µέτρα αυτά αναµένεται να αποκατασταθεί η βιωσιµότητα της Zeuro. 'Εγινε η ακόλουθη
πρόβλεψη σχετικά µε την πορεία των οικονοµικών µεγεθών:

(σε γερµανικά µάρκα)

1997 1998 1999

Κύκλος εργασιών 34 388 000 37 827 000 38 500 000

'Εξοδα υλικών 16 851 000 18 165 000 18 519 000

'Εξοδα προσωπικού 9 084 000 9 084 000 9 324 000

Αποτέλεσµα εκµετάλλευσης 18 000 444 000

Ετήσιο αποτέλεσµα 1 182 000 444 000 480 000

(63) ∆εδοµένου ότι η αναδιάρθρωση άρχισε το 1994/1995, η Επιτροπή είχε αµφιβολίες κατά την κίνηση της
διαδικασίας για το κατά πόσο το προβλεπόµενο στο σχέδιο αναδιάρθρωσης χρονοδιάγραµµα ήταν
ενδεδειγµένο. Πέραν τούτου, επισήµανε ότι στην περίπτωση της Zeuro δεν επρόκειτο για εφάπαξ µέτρα,
καθώς τα µέτρα που προβλέπονταν στο πρώτο σχέδιο αναδιάρθρωσης δεν εφαρµόστηκαν µέχρι τέλους,
ενώ προστέθηκαν και καινούργια. Τα µέτρα που δροµολογήθηκαν το 1994/1995 δεν διασφάλισαν τη
µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα, αλλά αντιθέτως επιδείνωσαν περαιτέρω την κατάσταση.

(64) Η Επιτροπή, επιπλέον, αµφισβήτησε ότι το σχέδιο αναδιάρθρωσης βασιζόταν σε ρεαλιστικές υποθέσεις.
Κατά την κίνηση της διαδικασίας, η Επιτροπή επισήµανε ότι τα περισσότερα µέτρα βρίσκονταν ακόµα στο
στάδιο του σχεδιασµού και εξέφρασε αµφιβολίες ως προς τη δυνατότητα εφαρµογής ορισµένων µέτρων.
Εκτός αυτού, το νέο σχέδιο αναδιάρθρωσης δεν είχε εκπονηθεί κατά τρόπο τέτοιο, ώστε να εξαρτάται από
την εξεύρεση ενός νέου επενδυτή.

(65) Μετά την κίνηση της διαδικασίας, η Γερµανία υπέβαλε στις παρατηρήσεις της σχετικά µε το ζήτηµα αυτό.
∆ήλωσε ότι βασικά εξακολουθούσε να ισχύει η αρχική γραµµή πλεύσης· η νέα διοίκηση προσπαθούσε
από το 1996 να διορθώσει τις αποκλίσεις και να εφαρµόσει την αρχική στρατηγική.

(66) 'Ενα από τα βασικά σηµεία του σχεδίου αναδιάρθρωσης ήταν η συρρίκνωση και αναµόρφωση της γκάµας
των προϊόντων. Υποστηριζόταν ότι µε βάση τα δροµολογηθέντα σχετικά µέτρα θα µπορούσαν να µειωθούν
τα έξοδα των υλικών. Επίσης προχώρησε και η προβλεπόµενη µείωση του προσωπικού, παρά τα σηµαντικά
έξοδα που προκλήθηκαν εξαιτίας της κοινωνικής νοµοθεσίας. Σε ό,τι αφορά τα µεταφορικά έξοδα, οι
δαπάνες µπόρεσαν να µειωθούν από 11 % σε 7 %. Η διοίκηση της Zeuro ήταν πεπεισµένη ότι ο χαµηλός
κύκλος εργασιών του έτους 1998 θα µπορούσε να εξισορροπηθεί χάρη στα µοντέλα που παρουσιάστηκαν
στην έκθεση επίπλων τον Σεπτέµβριο και Οκτώβριο του 1997. Η Γερµανία συµπεραίνει απ' αυτά ότι δεν
ήταν αναγκαία η εκπόνηση ενός νέου σχεδίου αναδιάρθρωσης και ότι το αρχικό σχέδιο προσαρµόστηκε
και εφαρµόστηκε µέχρι τέλους.

εφαρµοστεί πλήρως ένα σχέδιο αναδιάρθρωσης
που να αποκαθιστά τη βιωσιµότητα.

3.2.1. ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΒΙΩΣΙΜΟΤΗΤΑΣ

(61) Το σχέδιο αναδιάρθρωσης πρέπει να έχει εκπονηθεί κατά
τρόπο ώστε βάσει ρεαλιστικών υποθέσεων να αναµένεται ότι
θα αποκατασταθεί η µακροπρόθεσµη αποδοτικότητα και
βιωσιµότητα της Zeuro εντός εύλογου χρονικού διαστήµα-
τος. Ενισχύσεις αναδιάρθρωσης επιτρέπεται κατά κανόνα να
χορηγηθούν µόνον εφάπαξ.
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(67) Η Γερµανία υποστήριξε ότι η TIB συνέχισε τις προσπάθειες για την εξεύρεση ενός νέου επενδυτή και ότι,
ωστόσο, η εφαρµογή του σχεδίου αναδιάρθρωσης δεν εξαρτιόταν από το αν βρεθεί επενδυτής ή όχι. Η
ίδια η Zeuro θεωρούσε ότι είχε καλές προοπτικές για σταθεροποίηση και µακροπρόθεσµη διασφάλιση
της βιωσιµότητάς της.

(68) Σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές, σε ένα σχέδιο αναδιάρθρωσης πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η
προβλεπόµενη εξέλιξη της προσφοράς και της ζήτησης στην οικεία αγορά προϊόντος. Κατά την άποψη
της Επιτροπής, το σχέδιο αναδιάρθρωσης της Zeuro δεν βασίζεται σε ρεαλιστικές υποθέσεις. Αυτό ισχύει
κυρίως για την εξέλιξη του όγκου των πωλήσεων. Η Επιτροπή είναι της άποψης ότι το σχέδιο
αναδιάρθρωσης δεν µπορεί να οδηγήσει στην αποκατάσταση της αποδοτικότητας της επιχείρησης, γιατί
δεν περιλαµβάνει επαρκούς ακρίβειας ανάλυση της αγοράς. Το επιχείρηµα της Γερµανίας σύµφωνα µε το
οποίο η Zeuro δεν µπόρεσε να αυξήσει τις πωλήσεις της κατά τον προγραµµατισµένο τρόπο εξαιτίας της
δύσκολης οικονοµικής συγκυρίας στην αγορά επίπλου δεν είναι βάσιµο, καθώς το σχέδιο αναδιάρθρωσης
δεν έλαβε υπόψη του την προβλέψιµη εξέλιξη της αγοράς και έτσι οι πωλήσεις έµειναν πολύ πίσω από τα
προβλεπόµενα µεγέθη.

(σε γερµανικά µάρκα)

1997 1998 1999

Κύκλος εργασιών 22 500 000 (19) 23 800 000 (20) 24 000 000

(19) Αριθµητικά δεδοµένα υποβλήθηκαν από τις γερµανικές αρχές.
(20) Dunn & Bradstreet Report.

(69) Εκτός αυτού, οι προοπτικές ανάπτυξης για επιχειρήσεις του
κλάδου επίπλου δεν ήταν καθόλου κακές, αφού η βιοµηχα-
νία επίπλου είχε ανακάµψει και πάλι από την ύφεση των
µέσων της δεκαετίας του ’90. Το γεγονός ότι η Zeuro δεν
µπόρεσε να επωφεληθεί από την εξέλιξη αυτή και να αυξήσει
τις πωλήσεις της ενισχύει την άποψη της Επιτροπής ως προς
την εκτίµησή της για το σχέδιο αναδιάρθρωσης.

(70) Η Επιτροπή είναι εκτός αυτού της άποψης ότι η συµµετοχή
ενός ιδιώτη επενδυτή αποτελεί ένα σηµαντικό στοιχείο του
σχεδίου αναδιάρθρωσης. Το ότι παρ' όλες τις προσπάθειες
της TIB δεν βρέθηκε κάποιος επενδυτής ο οποίος να είναι
πρόθυµος να δραστηριοποιηθεί οικονοµικά στην Zeuro
αποτελεί για την Επιτροπή µία επιπλέον ένδειξη για την
ορθότητα της αξιολόγησης του σχεδίου αναδιάρθρωσης
από την πλευρά της. Ακόµα και µετά από πενταετή
αναζήτηση και θετική πορεία του κλάδου επίπλου, κανένας
ιδιώτης επενδυτής δεν συµµερίζεται την εκτίµηση της
Γερµανίας σχετικά µε τη βιωσιµότητα του σχεδίου αναδιάρ-
θρωσης, καθώς µέχρι σήµερα κανείς δεν ήταν πρόθυµος να
αναλάβει τον συνδεδεµένο µε την αναδιάρθρωση οικονοµικό
κίνδυνο.

(71) Η Επιτροπή εξάγει από τα προεκτεθέντα το συµπέρασµα ότι
το κριτήριο που αφορά την αποκατάσταση της µακροπρό-
θεσµης αποδοτικότητας της επιχείρησης δεν πληρούται.

3.2.2. ΣΤΡΕΒΛΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

(72) Η αναδιάρθρωση της Zeuro πρέπει να συνοδεύεται από
µέτρα τα οποία να αποτρέπουν στο µέτρο του δυνατού τις
δυσµενείς συνέπειες για τους ανταγωνιστές, καθότι αλλιώς
η ενίσχυση θα αντίκειται στο κοινό συµφέρον και δεν θα
µπορούσε να θεωρηθεί επιλέξιµη βάσει του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ.

(73) ∆εδοµένου ότι ο κλάδος επίπλου δεν παρουσίαζε πλεονάζον
παραγωγικό δυναµικό, δεν υπήρχε καµία πίεση για µείωση
του παραγωγικού δυναµικού. Η Zeuro δεν αύξησε το
παραγωγικό δυναµικό της, αλλά αντιθέτως το µείωσε
περαιτέρω έως τα τέλη του 1997, σύµφωνα µε τα προβλεπό-
µενα στο σχέδιο.

(74) Κατά την κίνηση της διαδικασίας, ωστόσο, η Επιτροπή
εξέφρασε επιφυλάξεις ως προς το ότι τα µέτρα θα µπορού-
σαν να επιφέρουν αθέµιτες στρεβλώσεις στον ανταγωνισµό.
Κατά την εξέταση των προβληµάτων της επιχείρησης,
αποδείχτηκε ότι ο πρώην επενδυτής πωλούσε τα προϊόντα
σε τιµή κάτω από το κόστος παραγωγής και ότι η τρέχουσα
διοίκηση, σε σχέση µε ορισµένες από αυτές τις συµβατικές
της υποχρεώσεις, συναντά δυσκολίες στην επαναδιαπραγµά-
τευση νέων όρων. Η Επιτροπή έδωσε την ευκαιρία σε τρίτους
ενδιαφερόµενους να υποβάλουν σε αυτήν τις παρατηρήσεις
τους σχετικά µε αυτό το θέµα. 'Οµως, η Επιτροπή δεν έλαβε
καµία σχετική παρατήρηση.

(75) Η Γερµανία δήλωσε ότι δεν γίνονταν πωλήσεις σε τιµές κάτω
του κόστους παραγωγής, δεν σχολίασε όµως την τακτική
του πρώην επενδυτή. Η Επιτροπή, κατά συνέπεια, δεν µπορεί
να αποκλείσει ότι υπήρχαν ανεπίτρεπτες στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού. Κατά συνέπεια, δεν πληρούται ούτε το
δεύτερο κριτήριο των κατευθυντήριων γραµµών.

3.2.3. ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΙΣ
∆ΑΠΑΝΕΣ ΚΑΙ ΤΑ ΟΦΕΛΗ ΤΗΣ ΑΝΑ∆ΙΑΡΘΡΩΣΗΣ

(76) Το ύψος και η ένταση των ενισχύσεων πρέπει να περιο-
ρίζονται στο ελάχιστο αναγκαίο για την αναδιάρθρωση
µέγεθος, και να έχουν την από κοινοτικής άποψης σωστή
σχέση ως προς τα προβλεπόµενα οφέλη.
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(77) Για το λόγο αυτό απαιτείται από τον επενδυτή συνεισφορά
για την αναδιάρθρωση από ίδιους πόρους ήµέσω εξωτερικής
χρηµατοδότησης, υπό τους συνήθεις όρους της αγοράς.

(78) Ο πρώην επενδυτής επένδυσε στην επιχείρηση κεφάλαια
ύψους µόνον 2,58 εκατ. γερµανικών µάρκων, από τα οποία
τα 2 εκατ. γερµανικά µάρκα προέρχονταν από δηµόσιους
πόρους. Σε αυτά τα 580 000 γερµανικά µάρκα προστέ-
θηκαν 2,1 εκατ. γερµανικά µάρκα από ιδιωτικά δάνεια χωρίς
κρατική εγγύηση. Η ιδιωτική συµµετοχή στην αναδιάρθρωση
ανέρχεται συνεπώς σε 2,68 εκατ. γερµανικά µάρκα. 'Ολα τα
υπόλοιπα κεφάλαια χρηµατοδότησης, δηλαδή 49,475 εκατ.
γερµανικά µάρκα, διατέθηκαν από την Γερµανία, λαµβανοµέ-
νων υπόψη µόνο των ενισχύσεων που χορηγήθηκαν στην
επιχείρηση. Η συµµετοχή του επενδυτή, κατά συνέπεια,
ανέρχεται µόλις στο 5 % των εξόδων της αναδιάρθρωσης.

(79) Παρ' όλες τις προσπάθειες της TIB, µέχρι σήµερα δεν
κατέστη δυνατόν να βρεθεί κάποιος νέος επενδυτής, µε
αποτέλεσµα η TIB να εξακολουθεί να είναι ο αποκλειστικός
µέτοχος της επιχείρησης.

(80) Από τα παραπάνω προκύπτει ότι το ύψος των ενισχύσεων
δεν βρίσκεται σε εύλογη αναλογία προς τη συνεισφορά του
αποδέκτη της ενίσχυσης. Κατά συνέπεια δεν πληρούται το
κριτήριο ότι η ενίσχυση πρέπει να είναι ευλόγως ανάλογη
των εξόδων και των οφελών της αναδιάρθρωσης.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(81) Η ενίσχυση προς τον επενδυτή, υπό µορφή δανείου µε
παροχή ιδίων κεφαλαίων, ύψους 2 εκατ. γερµανικών µάρ-
κων, δεν πληροί τους όρους του καθεστώτος ενισχύσεων
Ν 510/95 «Πρόγραµµα παροχής ιδίων κεφαλαίων στα νέα
οµοσπονδιακά κρατίδια», καθώς το σχέδιο αναδιάρθρωσης
δεν επέτρεψε την αποκατάσταση της αποδοτικότητας της
επιχείρησης. Κατά συνέπεια, θεωρήθηκε ως ειδική ενίσχυση
αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια
των κατευθυντήριων γραµµών, δεν πληρούνται οι προϋπο-
θέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Το δάνειο
µε παροχή ιδίων κεφαλαίων, ύψους 2 εκατ. γερµανικών
µάρκων, προς τον κύριο Wohlfahrt, είναι κατά συνέπεια
ασυµβίβαστο µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1.

(82) Το εταιρικό δάνειο ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων που
χορηγήθηκε από την TIB στην Zeuro και η αύξηση
του µετοχικού κεφαλαίου της Zeuro ύψους 2,5 εκατ.
γερµανικών µάρκων από την TIB δεν πληρούν τους όρους
του καθεστώτος Ν 183/94 και πρέπει κατά συνέπεια να
αξιολογηθούν ως ενισχύσεις αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι
δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια των κατευθυντήριων γραµµών,
δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο γ). Το εταιρικό δάνειο ύψους 5 εκατ.
γερµανικών µάρκων που χορηγήθηκε από την TIB και η
αύξηση του µετοχικού κεφαλαίου ύψους 2,5 εκατ. γερµα-
νικών µάρκων είναι κατά συνέπεια ασυµβίβαστα µε την κοινή
αγορά κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1.

(83) Η παραίτηση της TAB από την απαίτηση εξόφλησης του
δανείου για κεφάλαια κίνησης ύψους 1,5 εκατ. γερµανικών
µάρκων, για το οποίο είχε εγγυηθεί κατά 100 % η
Θουριγγία, δεν χορηγήθηκε στη βάση καθεστώτος ενίσχυ-
σης και κατά συνέπεια χαρακτηρίζεται ως ειδική ενίσχυση
αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια
των κατευθυντήριων γραµµών, δεν πληρούνται οι προϋπο-
θέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Η
παραίτηση της TAB από την απαίτηση για εξόφληση του
εγγυηµένου κατά 100 % από την Θουριγγία δανείου για
κεφάλαια κίνησης ύψους 1,5 εκατ. γερµανικών µάρκων είναι
κατά συνέπεια ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά κατά την
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1.

(84) Το δάνειο τύπου KfW/ERP ύψους 2 εκατ. γερµανικών
µάρκων και το δάνειο τύπου KfW ύψους 1 εκατ. γερµανικών
µάρκων συνιστούν επίσης ενισχύσεις αναδιάρθρωσης. ∆εδο-
µένου ότι δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια των κατευθυντήριων
γραµµών, δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ). Το δάνειο τύπου KfW/ERP
ύψους 2 εκατ. γερµανικών µάρκων και το δάνειο τύπου
KfW ύψους 1 εκατ. γερµανικών µάρκων είναι κατά συνέπεια
ασυµβίβαστα µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1.

(85) Η εγγύηση για το υπόλοιπο οφειλής σε ποσοστό 65 % για
δάνεια συνολικού ύψους 9 εκατ. γερµανικών µάρκων δεν
καλύπτεται από το καθεστώς Ν 117/96. Η εγγύηση αφορά
το 65 % του δανείου τύπου KfW και του δανείου
τύπου KfW/ERP, οι οποίες ενισχύσεις είναι αµφότερες
ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, καθώς και το 65 % του
δανείου ιδιωτικής προέλευσης, ύψους 6 εκατ. γερµανικών
µάρκων. Από την ενίσχυση υπό µορφή δηµοσίου δανείου
και την εγγύηση προκύπτει συνολικά ένα ποσό 6,9 εκατ.
γερµανικών µάρκων. Η ενίσχυση αυτή αξιολογείται ως
ενίσχυση αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν τα
κριτήρια των κατευθυντήριων γραµµών, δεν πληρούνται οι
προϋποθέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Η
εγγύηση για το υπόλοιπο οφειλής σε ποσοστό 65 % για
δάνεια ύψους 9 εκατ. γερµανικών µάρκων είναι κατά
συνέπεια ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά κατά την έννοια
του άρθρου 87 παράγραφος 1.

(86) Η παραίτηση της υπό εκκαθάριση Zeuro-Verwaltungs
GmbH από την απαίτηση επί του τιµήµατος των 5,701 εκατ.
γερµανικών µάρκων και η µείωση του τιµήµατος κατά
500 000 γερµανικά µάρκα χαρακτηρίσθηκαν ως ειδική
ενίσχυση αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν οι
όροι των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις ενισχύσεις
αναδιάρθρωσης, η ενίσχυση είναι ασυµβίβαστη µε την κοινή
αγορά. ∆εδοµένου ότι δεν ικανοποιήθηκαν τα κριτήρια των
κατευθυντήρων γραµµών, δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις
του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Η παραίτηση
της υπό εκκαθάριση Zeuro-Verwaltungs GmbH από την
απαίτηση επί του τιµήµατος των 5,701 εκατ. γερµανικών
µάρκων και η µείωση του τιµήµατος κατά
500 000 γερµανικά µάρκα είναι κατά συνέπεια ασυµβί-
βαστες µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1.

(87) Η παραίτηση της BvS από το δικαίωµα αναγωγής που
απορρέει από την πληρωµή της εγγύησης ύψους 5,7 εκατ.
γερµανικών µάρκων καλύπτεται από το καθεστώς κατα-
πιστευτικής διαχείρισης (Treuhand) του 1992.
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(88) Η συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας ύψους
5 εκατ. γερµανικών µάρκων, εκ των οποίων το 1,6 εκατ.
γερµανικά µάρκα έχει ήδη καταβληθεί, δεν πληροί τους
όρους του καθεστώτος ΝΝ 74/95. Κατά συνέπεια, αξιολο-
γείται ως ειδική ενίσχυση αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι
δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια των κατευθυντήρων γραµµών,
δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο γ). Η συµµετοχή του ταµείου ενοποιήσεων
Θουριγγίας ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων, εκ των
οποίων το 1,6 εκατ. γερµανικά µάρκα έχει ήδη καταβληθεί,
είναι κατά συνέπεια ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1.

(89) Οι ήδη καταβληθείσες επενδυτικές επιδοτήσεις ύψους
4,65 εκατ. γερµανικών µάρκων και οι µη καταβληθείσες
µέχρι στιγµής επιδοτήσεις ύψους 450 000 γερµανικών
µάρκων χορηγήθηκαν στη βάση καθεστώτων που είχαν ήδη
εγκριθεί από την Επιτροπή και κατά συνέπεια καλύπτονται
από την έγκριση αυτή.

(90) Οι επιδοτήσεις για τα έξοδα προσωπικού, ύψους
13 000 γερµανικών µάρκων, είναι ειδικές ενισχύσεις
αναδιάρθρωσης. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν τα κριτήρια
των κατευθυντήριων γραµµών, δεν πληρούνται οι προϋπο-
θέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Οι
επιδοτήσεις για έξοδα προσωπικού, ύψους
13 000 γερµανικών µάρκων, είναι κατά συνέπεια ασυµβί-
βαστες µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1.

(91) Η επιδότηση ύψους 111 000 γερµανικών µάρκων από το
πρόγραµµα προώθησης εκθέσεων Θουριγγίας εµπίπτει στον
κανόνα για τις ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας.

(92) Η επιχορήγηση τύπου ΑΙF ύψους 900 000 γερµανικών
µάρκων αποτελεί ειδική ενίσχυση. ∆εδοµένου ότι δεν
τηρήθηκαν τα κριτήρια των κατευθυντήρων γραµµών, δεν
πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ). Η επιδότηση τύπου ΑΙF των
900 000 γερµανικών µάρκων είναι κατά συνέπεια ασυµβί-
βαστη µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1.

(93) Η επιχορήγηση ΜΜΕ ύψους 3 εκατ. γερµανικών µάρκων
αποτελεί ειδική ενίσχυση. ∆εδοµένου ότι δεν τηρήθηκαν τα
κριτήρια των κατευθυντήρων γραµµών, δεν πληρούνται οι
προϋποθέσεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ). Η
επιδότηση ΜΜΕ ύψους 3 εκατ. γερµανικών µάρκων είναι
κατά συνέπεια ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά κατά την
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1.

(94) Εφόσον τα χαρακτηρισµένα ως ενισχύσεις αναδιάρθρωσης
µέτρα δεν µπορούν να εγκριθούν, επειδή δεν διασφαλίζουν
τη µακροχρόνια αποδοτικότητα της επιχείρησης, δεν
µπορούν κατ' ακολουθία να συνδράµουν στην περιφερειακή
ανάπτυξη. Κατά συνέπεια, δεν υπάρχει δυνατότητα εξαίρε-
σης ούτε κατά το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α).

(95) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η Γερµανία χορήγησε τις
αναφερόµενες ενισχύσεις κατά ανεπίτρεπτο τρόπο κατά
παράβαση του άρθρου 88 παράγραφος 3. Η Γερµανία
οφείλει να αξιώσει την επιστροφή των 2 εκατ. γερµανικών
µάρκων που χορηγήθηκαν στον κύριο Wohlfahrt υπό
µορφή δανείου παροχής ιδίων κεφαλαίων, σύµφωνα µε τις
διατάξεις και τις διαδικασίες του γερµανικού δικαίου.

(96) Η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας οφείλει να
αξιώσει την επιστροφή των διαφόρων ενισχύσεων ύψους
35,114 εκατ. γερµανικών µάρκων, που χορηγήθηκαν στη
Zeuro, σύµφωνα µε τις διατάξεις και τις διαδικασίες του
γερµανικού δικαίου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΑΠΟΦΑΣΗ:

'Αρθρο 1

1. Η κρατική ενίσχυση ύψους 2 εκατ. γερµανικών µάρκων, την
οποία χορήγησε η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας στον
επενδυτή Wohlfahrt είναι ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά.

2. Οι ακόλουθες κρατικές ενισχύσεις, ύψους 35,114 εκατ.
γερµανικών µάρκων, τις οποίες η Γερµανία χορήγησε στην Zeuro
Möbelwerk GmbH, Θουριγγία, (εφεξής αποκαλούµενη: Zeuro)
είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά:

α) το εταιρικό δάνειο της ΤΙΒ προς την επιχείρηση, ύψους
1 εκατ. γερµανικών µάρκων·

β) η παραίτηση της TIB από την απαίτηση εξόφλησης δανείου
εταίρου προς την επιχείρηση, ύψους 4 εκατ. γερµανικών
µάρκων·

γ) η αύξηση του µετοχικού κεφαλαίου από την TIB ύψους
2,5 εκατ. γερµανικών µάρκων·

δ) η παραίτηση της TAB από την απαίτηση εξόφλησης ενός ήδη
χορηγηθέντος δανείου κεφαλαίων κίνησης ύψους 1,5 εκατ.
γερµανικών µάρκων·

ε) τα χορηγηθέντα από την KfW δηµόσια δάνεια ύψους 3 εκατ.
γερµανικών µάρκων·

στ) η εγγύηση κατά 65 % της TAB για ιδιωτικά δάνεια ύψους
3,9 εκατ. γερµανικών µάρκων·

ζ) το δάνειο της TAB ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων·

η) το δάνειο της TAB µε 100 % εγγύηση του οµόσπονδου
κρατιδίου, ύψους 2,5 εκατ. γερµανικών µάρκων·

θ) η µείωση της τιµής αγοράς από την πλευρά της BvS κατά
500 000 γερµανικά µάρκα·

ι) η παραίτηση της BvS από την απαίτηση εξόφλησης του
υπολοίπου της τιµής αγοράς, ύψους 5,701 εκατ. γερµανικών
µάρκων·

ια) το ήδη καταβληθέν τµήµα της συµµετοχής του ταµείου
ενοποιήσεων Θουριγγίας, ύψους 1,6 εκατ. γερµανικών
µάρκων·

ιβ) οι επιδοτήσεις ΑΙF ύψους 900 000 γερµανικών µάρκων·

ιγ) οι επιδοτήσεις για τα έξοδα προσωπικού ύψους 13 000 γερ-
µανικών µάρκων·

ιδ) η επιδότηση για ΜΜΕ ύψους 3 εκατ. γερµανικών µάρκων.
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3. Η ακόλουθη κρατική ενίσχυση ύψους 3,4 εκατ. γερµανικών
µάρκων, την οποία θέλει να χορηγήσει η Γερµανία στη Zeuro,
είναι ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά: το µη εισέτι καταβληθέν
τµήµα της συµµετοχής του ταµείου ενοποιήσεων Θουριγγίας.

'Αρθρο 2

1. Η Γερµανία καλείται να λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα για
την επιστροφή των αναφερόµενων στο άρθρο 1 παράγραφοι 1
και 2 παρανόµως χορηγηθεισών ενισχύσεων από τον αποδέκτη.

2. Η απαίτηση επιστροφής υπόκειται στις ισχύουσες διαδικα-
σίες του εθνικού δικαίου. Το επιστρεπτέο ποσό περιλαµβάνει
υποχρεωτικά τους τόκους που αναλογούν στο χρονικό διάστηµα
από τη διάθεση των ενισχύσεων έως την πραγµατοποίηση της
επιστροφής τους. Οι τόκοι υπολογίζονται µε βάση τον συντελεστή
αναφοράς που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό του ισοδύνα-
µου επιχορήγησης των περιφερειακών ενισχύσεων.

'Αρθρο 3

Η Γερµανία καλείται να κοινοποιήσει στην Επιτροπή, εντός δύο
µηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης, τα µέτρα
που ελήφθησαν προς εκτέλεση της απόφασης.

'Αρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-
τία της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 21 ∆εκεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής


